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Abstract 
In recent years, the tendency to short-term format has been considered 
by poets. Priskeh is one of the types of contemporary Persian short 
poems that was officially registered by the Ministry of Culture and 
Islamic Guidance in 2012. Based on this research, it was concluded that 
Priskeh is an independent short format that has its own characteristics 
and has significant structural and material differences. And the goal is 
to recognize more and more Priske short template as a short short 
template and introduce its special features. Some poets take their poems 
haiku while none of them followed their principles. but declared to the 
Japanese poem that; Accordingly, sometimes, with the rules of your 
acquaintance, Priskeh has also made Persian haiku or imitation of them. 

Keywords: Priskeh , Haiko Persian short poem, Formats of 
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Extended Abstract 

1. Introduction 
In recent years, contemporary poets have increasingly turned to short-
form poetry. The age of machines is the age of hastiness which 
contradicts delays and prolongation, with even novels, the predominant 
form of contemporary prose, tending to short formats. Poetry seeks to 
reduce a mass of material into a short form to express the content in a 
limited and short form. The emergence of virtual media in today’s 
world has led poetry toward brevity, confusing the audience on how to 
call the short form poetry. Many poets have rolled out their poems in 
untitled short forms or revealed them under inappropriate titles without 
adhering to the rules recently. The present research, the first on the 
Periskeh form, aims to compare the content and structure of the 
Periskeh and Haiku forms, with the former sometimes called Haiku, 
while the two forms have concrete structural and semantic differences 
with each other. Periskeh is a short form of Persian poetry registered by 
the Ministry of Culture and Islamic Guidance a decade ago and 
introduced to the literary association as a short form of Persian poetry. 

2. Literature Review 
Periskeh is a type of short-form Persian poetry that involves different 
versions. In the past, it appeared with the advent of some types of 
Persian poetry, including couplets, quatrains, single-couplet, 
Khosravani, etc. Like other forms of Persian poetry, Periskeh follows 
its own specific rules, as revealed by Persian literature professors and 
new and short poetry composers. Recently, poets have increasingly 
turned to short-form poetry and used different appellations for this 
newly emerging form. Thus, those who are not acquainted with 
Periskeh call it Persian Haiku or an imitation of it, whereas Periskeh 
adheres to some specific rules that distinguish it from the Haiku.  

Haiku: A product of poetry competitions in Japan, Haiku is short-
form poetry, which originated hundreds of years ago, later known to 
Hokku (composition of poetry) and Hai-ku (game of poetry). This 
poetry is also called Hai-Kai (good game), though Haiku is more 
common nowadays. Haiku figurative language consists of simile, irony, 
symbols, and other imagery. It also includes such themes as short life, 
birds and animals, insects, trees and plants, mountains, moon, sun, rain 
and fog, and other natural effects (Pashaei, 1990). Haiku is closely 
related to the Zen creed in the Far East and Japan (Pashaei, 1990:532). 
In the prelude to the book “Haiku: From the Beginning to the Present,” 
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Shamlou writes: Anyway, Haiku should be viewed from a Zen 
perspective; maybe it is better to suggest the setting Haiku offers is, for 
the advocates of Zen, a more vivid and reflective experience, because 
Haiku tells of mysteries only to be profoundly perceived by the Zen 
creed followers; this form of poetry is spectacular from this perspective, 
and one would suggest that what Haiku represents is more or less 
mystical; the mysticism not originated from that of the Zen followers. 
So, it is best to stand by Japanese Haiku composers and stay within their 
realm of worldviews (Shamlou & Pashaei, 2005:20). Speaking of the 
theme, what gives credit to Hiaku is attention to its outside, whereas, in 
Persian poetry, the poet fundamentally views himself/herself and the 
inward world. This difference is represented not in the poetic image but 
in how it is perceived (Mohmadi, 2014:63). 

3. Methodology 
This research is comparative-analytical research that uses library 
sources to gather data. 

Results 
Comparing the structure and content of the two types of poetry, i.e., 
Iranian Periskeh and Japanese Haiku, one would conclude that Periskeh 
poetry is Iranian short form poetry with its own specific rules and is not 
a Persian Haiku or an impression of it whatsoever. Periskeh differs from 
Haiku in form, semantics, thinking, rhetorical characters, music, and 
grammar.  

1. As regards form, Haiku has three chapters, but Haiku is composed 
in 2-4 chapters, or even in one single chapter, under exceptional states.  

2. Regarding meaning and thinking, the poet in Periskeh is free to 
compose poetry with every theme and content; in Haiku, however, most 
of the themes are about nature and Zen. 

3. Regarding rhetorical aspects, Periskeh uses imagery (simile, 
metaphor, etc.) which are thought of as main elements, and the poet 
confronts no limitations as to the use of any imagery. In Haiku, the 
reality and the real moment are focused.  

4. Regarding the use of music elements, Periskeh completely frees 
the poet to create music and select the type of music; the poet 
determines the fast rhythm, music, stillness, distancing, or the music 
cessation. In Haiku, however, except for the recent poems, the poetry is 
composed of a classic and standard language, and the poet has no role 
in the poetry music, except for choosing the keywords and lexicon.  
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5. As regards grammar, contemporary grammar is used to compose 
Periskeh poems. In this type of poetry, poems are composed in two 
forms of standard and colloquial languages; in Haiku, however, only 
classic and standard language is allowed for the poems, except for most 
recent poems, which have changed.  

Speaking of similarities, both formats are identified with other short-
form poetry, though enjoying their own rules; furthermore, both are 
characterized by conveying concepts and teachings of their societies. 
To sum up, Periskeh is an independent short form with its 
characteristics and is different from Haiku from a structure and content 
perspective.  
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  مقایسة پریسکه ایرانی با هایکو ژاپنی

  3نرگس محمدی بدر؛ دکتر *2یپدرام میرزایعلی دکتر ؛  1فرحناز یوسفی

 4/11/1400 پذیرش مقاله:            21/11/1399 دریافت مقاله: 

 چکیده
قالبهاي   به  گرایش  اخیر،  سالهاي  در  است.  معاصر  فارسي  کوتاه  شعر  انواع  از  یکي  پریسکه 
کوتاه مورد توجه شاعران قرار گرفته است و هرکس به فراخور ذوق خود نامهاي گوناگوني بر  

مي فارسي  کوتاه  را اشعار  آن  ندارند  آشنایي  پریسکه  با  که  برخي  اساس  همین  بر  گذارد. 
نامند در صورتي که پریسکه قواعدي دارد که آن را از  هایکوي فارسي یا تقلیدي از هایکو مي
مي متمایز  کوتاه  اشعار  دیگر  و  بررسي  هایکو  به  محتوا  تحلیل  روش  با  پژوهش  این  در  کند. 

مستقل   کوتاه  قالب  عنوان  به  پریسکه  تا  است  شده  پرداخته  محتوا  و  ساختار  نظر  از  پریسکه 
شعري، معرفي، و ویژگیهاي آن بیشتر شناسانده شود. بر اساس این پژوهش نتیجه گرفته شد 
که پریسکه، قالب کوتاه مستقلي است که ویژگیهاي خود را دارد و با هایکو از نظر ساختاري و  

 . اي محسوس متفاوت است محتوایي به گونه

 ، شعر کوتاه فارسي، هایکو، قالبهاي شعر معاصر فارسي. پریسکه ها:کلیدواژه 
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 مقدمه
گرایش به قالبهاي کوتاه در سالهاي اخیر مورد توجه شاعران معاصر بووده اسوت. عصور 

چنین با تطویل در تضاد است؛ ماشین، عصر شتابزدگي است و شتابزدگي با درنگ و هم
حتي رمان که قالبِ غالب نثر معاصر است نیز به سوي کوتاهي گرایش پیدا کرده اسوت. 

شود تا از درج انبوه مطالب در یک قالب شعري کاسته شود؛ پوس در شعر نیز تلاش مي
هاي شوود. پیودایش رسوانهشعر با موضوع یا مضموني محدود و در قالبي کوتاه بیان مي

مجازي نیز شعر را در دنیاي امروز به سوي ایجاز هدایت کورده ولوي  بوراي مبا وب، 
سردرگمي خاصي براي نامیدن شوعر کوتواه بوه وجوود آورده اسوت. در سوالهاي اخیور 

شاعران اشعار کوتاه خود را بدون نوام یوا بودون در نظور گورفتن قواعود بوه   بسیاري از
 خوانند.  عناویني نامناسب مي

در پژوهش پیش رو، که اولین پژوهش در زمینوه قالوب پریسوکه اسوت بوه مقایسو  
ساختار و محتواي قالب پریسکه و هایکو پرداخته شده است. در چه مواردي پریسکه را 

اند در حالي که پریسکه و هایکو تفاوتهاي ساختاري و محتوایي محسوسي هایکو نامیده
با یکدیگر دارد. پریسکه، قالب کوتاه شعر فارسي است که حدود یک دهه پیش به ثبوت 
وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامي رسید و به عنوان قالب کوتاه شوعر فارسوي بوه جامعو  

 ادبي معرفي شد.  

 مبانی نظری 
به معناي جرق  کوچک آتش، قالب شعر فارسي است که یک لحظوه در ذهون،   پریسکه

کند و حاصل ایون درگیوري در روشنایي کوچکي را ایجاد، و تا مدتي ذهن را درگیر مي
یابد؛ به بیاني دیگر اگر شوعر را رسوتاخیز احسواس و خیوال و واژگاني اندک تصویر مي

تصویرسازیهاي ذهن نامکشوف بدانیم، پریسکه، جرق  این رستاخیز و کشف اسوت کوه 
گیورد. شوود و فکور، ذهون و حوسِ شواعر را در برميآني در ذهون شواعر، روشون مي

 ترین عناصر شعري پریسکه، معنا و تبیل است.  اصلي
پریسکه از قبل با اندک تفاوت به صورتهایي دیگر وجوود داشوت؛ در گذشوته و در 

پدیود آموده بوود.   بیوت، خسورواني و...جریان شعر پارسي از قبیل دوبیتي، ربواعي، تک
هاي خواص خوود بوا دیگر قالبهواي شوعر فارسوي بوا قواعود و م لفوههمانند  پریسکه،  
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سورا و همفکري و همراهي جمعي از استادان زبوان و ادبیوات فارسوي و شواعران کوتاه
 نوپرداز معاصر، هویت متمایز خود را یافته است.  

 تفاوت پریسکه با دیگر قالبهای شعر
 کند:  متمایز مي  دیگرپریسکه، قواعدي دارد که آن را از قالبهاي   

پریسکه حداقل دو و حداکثر چهار فصل دارد در صورتي که شاعر بتواند شعر  -
 را در یک فصل به پایان برساند.

 يکوه عموود است سکهیقطعه پر کیدر  ياز هر واحد شعر سکهیدر پر  1فصل -
 .اسوتو تابع دیگور واحودها    ردمستقل ندا  تید و هوشوميپشت هم نوشته  

شاعر در هر ببش از هر فصل، که به سکوت یا سکوني برسد و اصطلاحا بوه 
 شکلي که نفس منقطع شود، باید به فصل بعد برود.

سورا ترین ارکان پریسکه، معنا و ایماژ یا همان خیال است. شاعر پریسکهاصلي -
باید با تصویرسازي و ایهام قوي، ذهن مبا ب را درگیر کند به صوورتي کوه 
مبا ب با تفکر و تأمل، مفهوم را دریافت کند که اصوطلاحا  کشوف و تعلیو  

اي کشف جدید و بکر نداشته باشود، فقود در حود شود. اگر پریسکهگفته مي
 اي ماندگار نبواهد بود.ماند و پریسکهميتوصیفي شاعرانه باقي

زبان پریسکه، عموما  ساده و سهل و روان و متناسب با ادبیات اموروزي اسوت؛  -
 باید پر مغز و پر مفهوم باشد.  ولي 

هاي ادبي براي بهتر شدن کارش اسوتفاده المثلها و آرایهتواند از ضربشاعر مي -
 کند.

تواند سپید، نیمایي یا مقفي باشد به شر ي که تساوي عروضوي در پریسکه مي -
 پریسک  مقفي بین فصلها نباشد.  

فصلها در پریسکه باید ارتباط عمودي و افقي داشته باشد و در مسویر موضووع  -
اصلي حرکت کند )فصلها باید در اختیار اندیشه شعر باشد و ارتباط معنایي را 

 قطع نکند(.

در پریسکه بهتر است حداقل یک فعل باشد و در صورت نیاز بوه ایجواد فعول  -
 در فصلها در هر فصل صرفا  یک فعل به کار گرفته شود.

 .الامکان در پریسکه از هر واژه یک بار استفاده شوداست حتي  بهتر -
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اي که  بایود در پریسکه بیشترین همراهي مبا ب با شاعر وجود دارد به گونه -
سازي شود که ببشي از شعر در ذهن مبا ب سروده شوود به شکلي ظرفیت

 .(2: 1369)حسنوند، 

بنیان پریسکه با همکاري  شاعر معاصور ععلیرضوا بهرهوي  و مسواعدت جمعوي از 
هاي کشور از جمله استاد احمد فولادي  رقوي صاحبنظران شعر و ادب فارسي دانشگاه

در وزارت فرهنوگ و   1391شاعر و نویسنده و مترجم معاصر گذاشوته شود و در سوال  
   ارشاد اسلامي ایران به ثبت رسمي رسید.

المللي پریسکه، شواعراني از کشوورهاي المللي و همایشهاي بینهاي بیندر جشنواره
افغانستان، عراق، پاکستان، تاجیکستان، سوریه، آذربایجوان، ترکیوه و هنود حضوور پیودا 

 کنند. در این سه جشنواره و همایش شاعران خارجي حضور فعالي داشتند:مي
 1393هاي نوروز در سال  المللي پریسکهجشنوارۀ بین  .1
 1396فارس در سال  هاي خلیجالمللي پریسکهجشنوارۀ بین  .2
 1397هاي عاشورایي سال  همایش پریسکه  .3

، قالب شعر کوتاه است که صدها سال پیش در نتیج  مسابقات شعر در ژاپون هایکو
کو )بازي شعر( معروف شد. چنین شوعرهایي پیدا شد که به هوکّو )صدور شعر( یا هاي

تر اند؛ اما واژۀ هایکو اکنون کواربردي عمووميخواندهکاي )بازي مناسب( هم ميرا هاي
یافته است. تصاویر هایکو بدون استفاده از تشبیه، استعاره، نماد، و دیگر مجازها سواخته 

شود و مضمونهایي همچون کوتاهي عمر، زن، پرندگان و جوانوران دیگور، حشورات مي
هاي دیگور  بیعوت دارد ها، ماه و آفتاب، برف و باران و مه و جلوهدرختان و گلها، کوه

 (.9: 1369)پاشایي،  
هایکو، ابتدا محتوایي  نزآمیز داشت و سپس با فلسف  ذن آمیبته شود و جوانوب آن 

 -هاي هوایکو از جملوه حجوم کوتواهش در مکتوب فلسوفيگسترش یافت. هم  م لفه
بیني خاص بودایي ریشه دارد؛ یعنوي کوتواهي هوایکو تنهوا ویژگوي عرفاني ذن و جهان

 (.4: 1395)باقري فارساني،   ظاهري و شکلي نیست
شعرها با توجه به اینکه بسیاري  گونهدر بسیاري از این نفوذ نیرومند آیین بودایي ذن

 (.10: 1369)پاشایي،    از هایکوسرایان از دیرنشینان بودند، آشکار است
 قواعد هایکو عبارت است از:
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سوطر اول و سووم  -هجایي که در سه سطر نوشته مي شود  17هایکو، شعري  است  
و برخوورد آنوي شواعر را بوا شویئي یوا   -هرکدام پنج هجا و سطر دوم هفت هجوا دارد

هجوا بایود  17هایکوها عولاوه بور  کند.اي  بیعي و حتي پیش پاافتاده منعکس ميمنظره
هوا، شوامل پونج گوروه بهواري، تابسوتاني، یعني نشان  فصلي )فصل واژه 2داراي کي گو

)علوووي،  باشودهوا( واژهیوا کلموه قوا ع )برش 3پاییزي، زمستاني و نوروزي( و کي رجي

کي گو، هر چند براي هایکو ضروري اسوت، توسود بعضوي از نویسوندگان   (.11:  1392
شوود نویسوند و نویسوندگان غیرژاپنوي اسوتفاده نميمدرن ژاپني که از هایکوي آزاد مي

 )همان(. 
تصاویر هایکو بدون استفاده از تشبیه، استعاره، نماد و دیگر مجازها تنها با توصویف 

اي  بیعوي و حتوي پویش پوا شود و شاعر، برخورد آني با شيء یا منظرهعیني ساخته مي
 (.533: 1385)داد، کند  افتاده را منعکس مي

برخي مضمونهاي شاعران هایکوسراي ژاپني، کوتاهي عمر، زن، پرندگان و جانوران 
هواي ها، ماه و آفتواب، بورف و بواران و موه و جلوهدیگر، حشرات درختان و گلها، کوه

دیگر  بیعت است. همیشه ارجاع و اشاره به فصل هست؛ گاهي بسیار نامستقیم از ایون 
، اشواره بوه بهوار و  هاي گوجوهشکوفهعکند و  که به زمستان اشاره مي   ماه سردعدست:  

 (.9: 1369)پاشایي،  به پاییز     برگهاي افراعبه تابستان یا    مگسان شبتابع
. شواملو در (532)همان:  هایکو با آیین ذن در خاور دور و ژاپن ارتباط تنگاتنگي دارد  

نویسد: به هر تقدیر به هایکو باید از دیودگاه ذن مقدمه کتاب هایکو از آغاز تا امروز مي
دهود از دیودگاه اهول ذن نگریست. شاید بهتر است بگوییم  بیعتي که هوایکو اراهوه مي

اي تفکرانگیزتر است؛ چرا که هایکو گویاي رازهایي است که با گوش تر و تجربهدیدني
تر است و به نواگزیر توان دریافت کرد. این منظر از آن دریچه دیدنياهل ذن عمیقتر مي

اي نماید با دیود کوم و بویش عارفانوهاین احتمال در میان هست که بدانچه هایکو بازمي
نگاه کنیم؛ عرفاني که البته از مقول  عرفان اهل ذن نیست؛ پس ح  هموان اسوت کوه در 

شوان قورار بگیوریم برخورد با هایکو کنار شاعران ژاپني بایستیم و در زاوی  جهوان بیني
 (.20: 1384)شاملو و پاشایي،  

آنچه در هایکو بر مبناي درونمایه ارزش اساسي دارد، توجه به بیرون از خود اسوت 
در حالي که  در شعر فارسي توجه بنیادي شاعر بیشتر به خود و جهان درون است. ایون 

)محموودي، یابود  تفاوت نه در اراهه تصویر شعري که در چگوونگي برداشوت آن معنوا مي



 
مه
لنا
ص
ف

 
ي
شها

وه
پژ

بي
اد

 
ال
س

20، 
ره 
ما
ش

81 ، 
ز 
ایی
پ

14
02

 
 

  

 

 

212 

 

 

212 

212 

 

 
 

1393 :63.) 

با مقایسه ساختار و محتواي پریسکه و هایکو نتیجه گرفته شود کوه پریسوکه قالوب 
کوتاه مستقلي است که ویژگیهاي خود را دارد و با هایکو تفاوت ساختاري و محتووایي 

تفاوتها و شباهتهاي پریسکه با هایکو از نظر محتوا و ساختار بر اسواس   محسوسي دارد.
 شود:سه پایه به شرح ذیل مقایسه بررسي و بیان مي

 رساني(داري یا معنيمعني )معني .1
 هاي بلاغي(صورت و قالب )موسیقي و جنبه .2
 زبان )دستور و واژگان( .3

 مقایسة پریسکه و هایکو از نظر معنا )اندیشه(
عنصر معنا در پریسکه مهمترین عنصر شعر است. این عنصر بدون محدودیت در اختیار 
شاعر است و هیچ منع و محدودیتي به منظور انعکاس اندیشو  شواعر بوه هور شوکل و 

 میزان وجود ندارد.
معنا و اندیشوه در هوایکو برگرفتوه از تفکورات ذن و جهوان بینوي مکتوب شوینتو و 

 کنفوسیوس است و شاعر در انتباب معنا و اندیشه آزادي ندارد:
 روي ناقوس معبد

 چیزي در خوابي آرام غنوده.
 عبوسون  .اينگاه کن، پروانه

تقابل میان ناقوس سیاه عظیم و پروان  کوچک ظریوف، رنوگ ذن دارد و بوه بور آب 
 .(63: 1369پاشایي،  )کند  بودن زندگي و نامعلومي سرنوشت اشاره مي

 کند:هاي مستقل خود را در پریسکه در اشعارش منعکس ميشاعر اندیشه
 صبره هم که باشي  

 هاي موجيعاقبت گریه
 (34: 1393ععلیرضا بهرهي )سعیدي،  کندهایت را خیس ميشانه

این پریسکه براندیشه و سعي در انتقال مفاهیم اخلاقوي و شوناخت ماهیوت انسواني 
پردازد که انسان هرچقودر هوم ماننود صوبره کند؛ از دیدگاهي به این نکته ميتأکید مي

تواند تغییر کند. اگر قلب سبتي را در نظور بگیوریم محکم باشد، روزي با یک اتفاق مي
اي نرم شود یا اگر شبصِ سرسبت و لجبازي را در نظربگیوریم بوا اتفواق شاید با گریه
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 تواند مانند گذشته نباشد و... .اي ميبیني نشدهپیش
چرخد و از محوید  بیعوي ا وراف محور اصلي اندیشه در هایکو بر گرد  بیعت مي

در  شوود. آنچوهها و اجتماعات بشري کمتر دیوده ميگیرد. شعر در مورد گروهشکل مي
 غیور متوافیزیکي و اموور نوه و اسوت ملمووس هايپدیوده و خودِ اشیا است مهم هایکو

 یوا کوتواه فیلموي گویي و است تصویري کاملا  هایکو، ماهیت سبب همین به محسوس؛

و  ژاپنوي هوایکو تحوت توأثیر فرهنوگ در پدیده این کنیم.مي مشاهده را فیلم تکراري از
 .است ذن بویژه

 پشیزي انداختم
 نیمکت معبد را وام گرفتم.

 عشیکي   در خنکاي شامگاهي.
انودازد و رود؛ دو سکه مسي در صندوق آستانه معبود ميشیکي به معبد سومادرا مي

)شوواملو و بورد  کند و بعد روي نیمکت مي نشیند و از نیسم شامگاهي لذت ميتعظیم مي
 (. 34: 1384پاشایي،  

 آلودزیر ماه مه
 آسمان و آب را کدر کرده است  

 عبوسون   آن غوک 

بیند. غوکي به ناگواه در نگرد و عکس ابرها را در آن ميدر اینجا شاعر به شالیزار مي
شوند. شوعر تصوویر ایون لحظوه جنبد و آب و آسمان ابري گل آلوده و تیره ميآب مي
 (.532: 1385)داد، است  

هاي ملمووس یوا اموور در پریسکه، محدودیتي براي سرودن شوعر در موورد پدیوده
متافیزیکي و غیره... وجود ندارد. در پریسکه شاعر مبیور اسوت کوه از بسوتر جامعوه و 

 اجتماع بشري یا از بستر  بیعت استفاده کند و وام بگیرد.
 روم اداره من مي

 این چهره پیش تو باشد تا عصر
 (106: 1393ععبدالرضا فریدزاده )سعیدي،   آینه

ام تا عصر پیش تو بماند؛ به گوید این چهرهشبصي در حال رفتن به اداره به آینه مي
 زنند.  کند که افراد در اجتماع به چهره مينقابهایي اشاره مي
 ام رانماز میّت 
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 یک بار نه
 به تعداد قربانیان
 (31: 1397ععبدالملک خرمالي )خرمالي،  جنگ ببوانید

این پریسکه از نظر معنا به جنگ اشاره دارد. شاعر، مرگ هر نفر را در جنگ با مرگ 
گوید به تعداد قربانیان، هربار برایم نماز میت ببوانید؛ چوون داند که ميخود مساوي مي

 میرد.میرند، گویي از درون ميتک افرادي که مياو نیز با تک

 مقایسة پریسکه و هایکو از نظر صورت و قالب
پریسکه را مي توان  در دو، سه یا چهار فصل پایان داد. اگر شاعر بتواند در یوک فصول 

( خاتموه 5-7-5شعر بگوید، این امکان نیز وجود دارد؛ اما شعر در هایکو در سه فصل )
است و هرفصل هجاهواي ثابوت و مشبصوي دارد و   یابد. فصلها از پیش تعیین شدهمي

 شود. قدرت عمل و مانور قلم و زبان از شاعر گرفته مي
 صورتهاي عروسکها

 هاي ناگزیر  به راه
 عسیفو   باید پیر شده باشم.

کند: زني بوه عروسوکهایي کوه بوراي جشون اي مياین هایکو به تقدیر بودایي اشاره
یابد که دیگر تووجهش کند و چون درميها چیده شده است، نگاه ميعروسکها در قفسه

: 1369)پاشووایي،  ناپذیرش فرا رسیده است  اندیشد که پیري اجتنابشود، ميبرانگیبته نمي
48.) 

 باد خزاني
 گذرد.بر کشتزاران مي

 عنوني تسوُرا   هاي کسان!چهره
هواي موردم، خاصوه در زار، چهرهاین شعر چنین عنوواني دارد: گوام زدن در خلنوگ

 .(142: 1384)شاملو و پاشایي،  کند  بیرون از شهر و در روستاها بنا بر فصول تغییر مي
تقسیم فصلها در پریسکه بر اساس هجا یا وزن یا شومارگان خاصوي محودود نشوده 

دهود هور است. کوتاه و بلند شدن فصلها در اختیار شاعر اسوت و شواعر تشوبیص مي
فصلي به چه میزان باشد. گاهي شاعر برحسب نیاز بوه تأکیودي یوک کلموه را در یوک 

 کند.برد؛ یعني یک فصل را با یک کلمه تعیین ميفصل به کار مي
 بنديهایت را که ميچشم
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 دنیا
 (1398)بهرهي،  ععلیرضا بهرهي  کندنفس تازه مي

توانست واژۀ عدنیا  را در فصل سوم بیواورد و پریسوکه در شاعر در این پریسکه مي
دو فصل سروده شود؛ ولي بر اساس تشبیص شاعر و نیاز بوه تأکیود، عدنیوا  در فصولي 

 جداگانه آورده شده است.

 مردابها
 (39: 1393عپرویز بیگي )سعیدي،  هایي که به آن لببند نزديچشمه

پریسکه در دو فصل سروده شده و شاعر عمردابها  را از نظر تأکیود در فصولي جودا 
 آورده است. 

مهري به مرداب تبدیل شده است. داند که بر اثر بياي ميشاعر، هر مرداب را چشمه
توانستند مانند چشومه، شواداب و روشون باشوند ولوي ندیودن در واقع انسانهایي که مي

 لببند و مهر دیگران، آنها را به مردابهایي راکد و خموش و افسرده تبدیل کرده است.  
 هاي بلاغي مطرح است.در مقایس  صورت و قالب دو عنصر موسیقي و جنبه

 الف( موسیقی
ایجاد موسیقي و انتباب نوع آن در پریسکه کاملا  در اختیار شاعر، وخوودِ شواعر اسوت 

کند که پریسکه، موسویقي و آهنوگ تنود داشوته باشود یوا آرام؛ سوکوت و که تعیین مي
گذاري باشد یا قطع موسیقي. شاعر هوشمند در پریسکه نوع موسیقي را با معنوا و فاصله

 کند. پریسکه این ظرفیت را براي شاعر ایجاد کرده است.فضاي شعر هماهنگ مي
هوا دارد، نقوش ها و واژهواژهاي که شاعر در انتباب فصولدر هایکو به غیر از اجازه

دیگري در نوع موسیقي شعر ندارد. ایجاد موسویقي در سوه فصول، کوه هرکودام تعوداد 
 واژگان معین دارد به یقین باید کار سبت و دشواري باشد.  

هایکوهاي در دسترس ما همه ترجمه است و در هر ترجمه خوواه، نواخواه توا حود 
شوود. بوا توجوه بوه اینکوه برداري اکتفوا ميسازي صرفا  به گرتوهزیادي به جاي همگون

هاي خاص زبوان ژاپنوي اسوت، جملهواژه و شبهساختار نوشتاري هایکو بر اساس فصل
نوع موسیقي یا آهنگ شعري آن بوراي موا فارسوي زبانوان قابول درک نیسوت؛ ولوي در 
پریسکه از موسیقي دروني )شعر سپید( و موسویقي بیرونوي، و بعضوا  موسویقي کنواري 

 شود.)شعر موزون یا مقفا( بهره برده مي
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 است.   نیمایي و  کلاسیک شعر  مبصوص  یا هجایي عروضي بیروني، وزن  موسیقي
 ایون  .گیوردمي  شوکل  داخلوي  قوافي  برخي  ایجاد  و  کلمات  تکرار  دروني از  موسیقي

 شوعر و هم  سپید  درشعر  نیمایي، هم  بعضا   و  سپید  شعر  مبصوص  شعر  موسیقي  از  رکن
 نیموایي  و  سوپید  هايپریسکه  در  عنصر  این  پریسکه  در شعر  .شودمي  برده  نیمایي به کار

 است  کلمات  تکرار  عدم  بر  تأکید  در پریسکه  چون  .دارد  برعهد  را  موسیقي  آفرینشنقش
 اعموال  معموولا  درونوي موسویقي ایجواد بوراي کلمات تکرار ببش  استثنا  موارد  در  مگر
 .شودنمي

 و تکرار  قافیه  ایجاد   ری   از  و  است  کلاسیک  شعر  مبتص  رکن  کناري این  موسیقي
 اخیور  سوالهاي  در  شود؛ هرچندمي  ایجاد  (شعر  کناري  ببش)  شعر  چپ  درسمت  ردیف

 کوه شوکل ایون اند بهکرده  استفاده  سپید  در  کناري  موسیقي  از  سپیدسرا  شاعران  خیلي از
 تکورار کلموات  بوا  است  خدپاره  یا  ببش  هر  آغازگر  اشعار، که  راست  سمت  ابتداي  در

 شوعر  هوايخد  ابتداي  در  من  تکرار  با  که  فروغ  اشعار  برخي  مانند  شود؛مي  ایجاد  مشابه
 چوه  (عروضوي  تسواوي  بودون)  مقفوي  پریسوکه  چه  پریسکه  است. در  شده  ایجاد  سپید

 . شودمي  اعمال   کناري  موسیقي  سپید،  پریسکه
 ایجواد  ذهون  در  شوعر  معنوایي  هارمونوتیوک  و  شواعرانه  تناسبات  معنوي از  موسیقي

 موسویقي  از  را  بهوره  بیشوترین  پریسوکه  بدانیم،  موسیقي  جزو  را  ببش  این  اگر  .شودمي
 دسوت به دست همگي پایاني ضربه نهایت در و  تناسبات  و  تشبیهات  .است  برده  معنوي

 پریسکه معناگراي  است. ذات  کرده  متبلور  پریسکه  شعر  را در  معنوي  موسیقي  و  داده  هم
 است. کرده  فراهم را  در شعر  معنوي  موسیقي  و ایجاد  اعمال   براي  بستر مناسبي

 قسم به چشم پر از شعر 
 که آشیانه تویي تو 
 و من اسیر هجومم
 (1398ععلیرضا بهرهي )بهرهي،   انگیزدر این هواي غم

این پریسکه در قالب نیمایي سروده شده است. پریسک  نیمایي چهار فصولي اسوت. 
 نمون  زیر در دو فصل است.

 زیر این دایرۀ مینایي
 (1398زاده )بهرهي،  عحسین فرید منم و تنهایي

 ست متهم به آنمعمري
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  که ریگي به کفشم است و ولي

 (1398ععلیرضا بهرهي )بهرهي،  اممن پابرهنه

پریسک  نیمایي در این شعر سه فصل دارد. بر اساس یکي از قواعود پریسوکه، شوعر 
تواند در قالب سپید و نیمایي نیز سروده شود و شاعر مبیر است آهنوگ پریسوکه را مي

خود تعیین کند و شعر داراي ضرباهنگ تند یا کند باشد؛ ولي به صورت شوعر کوتواهي 
 که بیش از چهار فصل نداشته باشد.  

 های بلاغی(ب( تخیل )جنبه
  باشد   فارسي  شعر  چه  .است  شعر  رکن  مهمترین  خیال،  صور  بهتر بگوییم  یا  تبیل  عنصر

خیال،  شعر  یا  ژاپني  یا و...    دنیاست.   در  شعري   هايگونه  تمام  مشترک  زبان  اروپایي 
وجود  شعرهاي  تمام  اشتراک  وجه  خیال  با   حتي   و  ودستوري  زباني  تفاوتهاي  دنیا 
  شعري، عنصر خیال  هايگونه  تمامي  مانند  پریسکه به  شعر  است. در  شاعران  بینيجهان
 پریسکه،  در  است. شاعر  نثر  یاهمان  شعر  غیر  از  شعر  دهندۀ  تمیز  و  کننده  تعیین  بسیار
درمي  شعراجازه  محدودۀ  که  میزان  و هر  هرشکل  به  است  مبیر   از   شعر  سرودن  دهد 
رو گیري از عنصر خیال با هیچ محدودیتي روبهبگیرد. شاعر براي بهره  بهره  خیال   عنصر 
 نیست.

شعر    تمامي  قالبهاي  تمام  مانند  نیز  پریسکه  در شعر  تناسبات  استعارات،  تشبیهات، 
مي فراهم  را  زیبا  و  بکر  تشبیهات  خل   امکان  که  است  عرص   فارسي  اینکه  با  کند. 

فصلهاي پریسکه براي ایجاد تشبیه یا استعاره و... کوچک و محدود است، شاعر توانمند  
 تواند استعداد و هنر خود را به نمایش بگذارد.در همین فضاي محدود مي

  مجاز  وارد  و  بگیریم  فاصله   واقعیت  از  هرچه  است.  واقعیت  و  مجاز  مرز  خیال،
 ایم:نزدیکتر شده شعر شعر بودن به بشویم

 دستهاي تو  
 شکل باران نیست  

 اما چه خوب  
 ( 1398ععلیرضا بهرهي )بهرهي،   کندمرا سبز مي

در این نمونه از عنصر تبیل ببوبي استفاده شده است و با اینکه به ظاهر، شباهت  
نفي مي بودن دستها(  در فصل دوم  باراني  )یعني  تشبیه  آوردن  با  شود در فصل چهارم 
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 ضربه در شعر ایجاد شده است. 

 کنم گوشهایم را سوراخ مي
 حرفهایت
 زیباترین 
 (5: 1397انوش )صاحب انوش،  عفریده صاحبهاي جهان است گوشواره

شاعر در این پریسکه حرف را به گوشواره تشبیه کرده است. در اینجا نیز شاعر از  
شوند  این جمله وام گرفته است که عاین حرف را آویزۀ گوش کن  و گوشها سوراخ مي

 اي از زیباترین حرفها آویزۀ گوش شود. تا گوشواره
 صداي تو اذان است

 ببوانم
 تا که افطار کنم

 ( 24)همان:   سکوتم را

افطارِ   و  است  پریسکه  این  در  شاعر  خیالپردازي  اذان،  به  معشوق  صداي  تشبیه 
سکوت، یعني شکستن سکوتي که با خواندن معشوق یا شاید حتي با صدا کردن نام او  

 شود. انجام مي
  اي لحظه  برداشت  هستیم. هایکو به  رو  روبه  واقعي  و آن  با واقعیت  بیشتر  هایکو  در

برش از  مي  توجه   خرد  اتفاق  هر  واقعیت  از  مقطعي   و  صرف  تصویربرداري  و  کند 
  بیعت است.  

 خورشیدِ سرخِ روشن 
 بیرحمانه سوزان است، 

  عباشو  . ولیکن باد، بادِ خزاني است 

تابستان خبر مي پایان  باد از  باشو در این لحظه،  آفتاب هنوز داغ  است؛ ولي  دهد. 
 (. 199:  1384)شاملو و پاشایي، کند هردو فصل را و نیز تبدیل یکي به دیگري را حس مي

 رفتند دیروز، مي
 امروز، امشب... غازهاي وحشي 

 عبوسون    اند، آوازخوان.همه رفته

 شود: مضمون  بیعت و اشاره به فصل در بسیاري از هایکوهاي ژاپني دیده مي
رفتن   براي  که  باشند  شریک  شاعر  اندوه  در  توانند  مي  وحش  حیات  عشاق  هم  
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مي مویه  وحشي  بهار  غازهاي  به  خود  زمستاني  کاشان   از  وحشي  غازهاي  پرواز  کند. 
 (. 24:  1369)پاشایي، کند اشاره مي

 شمعدان در دست،
 شود، ببین در باغ مي

 عبوسون   خورد.بر بهار اندوه مي

باغ مي دارد و در میان  بهار افسوس مي  مردي که شمعدان در دست  بر وداع  شود 
 (. 25)همان: خورد و مي خواهد بگذارد آن فصل بگذرد 

 بر دست  فوکا 
 خواندنشیند و آواز ميبلبلي مي

 عایسا    بن کوچک.دهکدۀ گوجه
کتاب   ژاپنيدر  هایکوي  ادبیات    صد  و  نقاشي  در  است:  آمده  این شعر  ترجم   در 

هاي  ها همراه است. آن که با راهبنان و شکوفهژاپني، بلبل )اوگوهیسو( همیشه با گوجه
تواند در این شعر کوتاه، آواز این پرنده را بشنود تفکر و احساس ژاپني همراه باشد، مي

 (. 28)همان:  هاي گوجه را ببوید و عطر شکوفه
هاي تفکر و احساس ژاپني همراه بود که بتوان به باید با راهدر ترجم  این شعر نیز  

 درک و احساس شاعر در شعر رسید.  
  برداریهاي گرته  و  ژاپني  زباني  ظرافتهاي  و   زبان  به   ما  کامل  تسلد   عدم  دلیل   به  شاید 
بدرستي   اشعار  از   مترجمان  ناصواب  ما  و    تشبیه  اختصاصي  شیوۀ  ایمنتوانسته  هایکو، 
رسد که عنصر خیال در این شعر  کنیم و به نظر مي  حلاجي  و  درک  هایکو  در  را  استعاره

توسد   اصیل  هایکوهاي  بیشتر  هرچه  بررسي  به  نیاز  چند  هر  ندارد؛  زیادي  اهمیت 
 زباندانان ژاپني ضروري است.

 مقایسة پریسکه و هایکو از نظر زبان
یابد. در شعر پریسوکه اشوعار بوه شعر در پریسکه بر اساس دستور زبان معاصر نمود مي

شود. در یک قطعه پریسکه، دو صورت زبان رسمي و معیار و یا زبان محاوره سروده مي
امکان تداخل دونوع گونه معیار و محاوره همزمان وجود ندارد. در پریسکه ادات جملوه 

چنین براي ایجواد ضوربه و شود؛ مگر بنا به ضرورت موسیقیایي یا وزني، همرعایت مي
جایي در ادات جمله ماننود شوعر کهون کلاسویک انگیزي در پریسکه، جواز جابهشگفت
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وجود دارد. بنا به تشبیص شاعر در شعر پریسکه امکان حذف فعل به دو روش حذف 
 به قرین  لفظي و حذف به قرینه معنوي وجود دارد.

باید یک فعل باشد مگر اینکه شواعر بوا هنرمنودي تموام بتوانود بور در شعر پریسکه  
اي این حذف را انجام دهد که بقیه ادات جمله در اساس حذف به قرین  معنوي به گونه

 ذهن مبا ب عینا بر همان فعل محذوف دلالت کند.
در هایکو به غیر از هایکوهاي مدرن اخیر، که بنا به همراهي با سلیقه کشوورهاي دیگور 

 گیرد.اند، صرفا  با زبان کلاسیک و معیار شکل مياجازه تغییراتي را داده
در هایکو برخلاف شعر پریسکه، که سرودن شعر بر اساس نوعي دستور زبان واحد 

شود که این سه شویوه نگوارش شود، سرودن شعر با سه روش مبتلف انجام ميبیان مي
 شود:و نوشتار مستقل همزمان در کنار هم اعمال مي

روش عکانجي ، عهیراگانا  و عکاتا کانا  که هر شیوه کارکرد مبصوص خوود را در زبوان 
ژاپني و بالطبع در هایکو دارد. کلمات اصلي که در برگیرندۀ معنا و مفهوم جملوه اسوت 

اي ترکیبوي از روش شود. اسمها، افعوال، صوفات بوه شویوهبر اساس عکانجي  نوشته مي
شود. ببشهایي در جمله و شعر کوه بور عمول نوشتاري عکانجي  و عهیراگانا  نوشته مي

 شود.کند به عهیراگانا  نوشته ميدستور زباني دلالت مي
نامهاي خارجي اعم از نام اشباص و یا مکانها، فضاها و... که به صورت واموواژه از 

شود بور اسواس شویوۀ نوشوتاري عکاتاکانوا  زبانهاي غیر ژاپني در زبان ژاپني استفاده مي
 شود؛ مانند اسم عبرایان  براي پسر خاص و اسم عآلپ  براي مکان خاص.نوشته مي

هاي تفواوت بنابراین، شعر پریسکه حتي در شیوۀ اعمال دستور زبان، گذشته از جنبه
 ساختاري دستوري زبان فارسي با زبان ژاپني با هایکو تفاوت دارد.

 وجوه مشترک پریسکه و هایکو
 دهد.هر دو شعر کوتاه است و به ایجاز اهمیت مي .1
است؛ هایکو از شعر کلاسویک   هر دو شعر هویت خود را از قالبهاي دیگر وام گرفته  .2

هجایي هایکا گرفته شده که نوعي شعر پر رفدار در زبان ژاپنوي اسوت   35و بلند و  
هایي چون لیکو، سیاچمانه، خسرواني، چهل سرود، لندي و... کوه و پریسکه از گونه

 هاي شعري در زبان فارسي میانه است.جزو گونه
 کوشد.هاي جامع  خود مي. هر دو شعر در انتقال مفاهیم و آموزه3
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 بحث    گیری ونتیجه
با مقایس  دو گونه شعر پریسک  ایراني و هایکوي ژاپني از نظر ساختار و محتووا نتیجوه 
گرفته شد که شعر پریسکه، قالب شعر کوتاه ایراني است که قواعد خاص خوود را دارد 
و هایکوي فارسي یا تقلیدي از هایکو نیست.  پریسوکه از نظور قالوب، معنوا و اندیشوه، 

 جنبه هاي بلاغي، موسیقي و دستور زبان با هایکو تفاوت دارد:
. از نظر تفاوت در قالب، هایکو سه فصل دارد ولي پریسکه در دو تا چهار فصل و 1

 تواند سروده شود. در حالت استثنا حتي در یک فصل نیز مي
. از نظر تفاوت در معنا و اندیشه شاعر در پریسکه مبیر اسوت بوا هور مضومون و 2

محتوایي شعر بگوید؛ ولي در هایکو به غیور از شوعرهاي معاصور، اغلوب مضومونها در 
 رابطه با  بیعت و ذن است. 

در پریسکه استفاده از صور خیال )تشبیه، اسوتعاره و...( از   هاي بلاغي. از نظر جنبه3
رو گیري از عنصر خیال بوا هویچ محودودیتي روبوهارکان اصلي است و شاعر براي بهره

 هستیم.  رو روبه واقعي و آن  با واقعیت بیشتر  هایکو، نیست. در
. از نظر عنصر موسیقي در پریسوکه ایجواد موسویقي و انتبواب نووع آن کواملا  در 4

کند که پریسکه، موسیقي و آهنگ تند داشوته باشود یوا اختیار شاعر است و او تعیین مي
گذاري باشد یا قطع موسیقي؛ ولي در هایکو بوه غیور از شوعرهاي آرام، سکوت و فاصله

اي شود. در هایکو به غیور از اجوازهاخیر، صرفا  با زبان کلاسیک و معیار شعر سروده مي
ها دارد، نقوش دیگوري در نووع موسویقي شوعر ها و واژهواژهکه شاعر در انتباب فصل

 ندارد.  
. از نظر دستور زبان در پریسکه سرودن شعر براساس دستور زبان معاصر صوورت 5
گیرد. در شعر پریسکه اشعار به دو صورت زبان رسمي و معیار و یوا زبوان محواوره مي

شود ولي در هایکو به غیر از هایکوهاي مدرن اخیر، که جدیدا  بنا به همراهي سروده مي
اند، صرفا  با زبان کلاسیک و معیار شوعر با سلیقه کشورهاي دیگر اجازۀ تغییراتي را داده

 شود.  سروده مي
از نظر شباهت، هردو قالب شوعري، هویوت خوود را از دیگور شوعرهاي کوتواه وام 

هواي جامعوه اند؛ ولي قواعد خود را دارند. هردو سعي در انتقوال مفواهیم و آموزهگرفته
 خود دارد و هردو قالب شعر کوتاه است.  
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با مقایسه ساختار و محتواي پریسکه با هایکو به روش تحلیل محتوا این نتیجه به  
دست آمد که پریسکه قالب کوتاه مستقلي است که ویژگیهاي خود را دارد و با هایکو  

 .اي محسوس متفاوت است از نظر ساختاري و محتوایي به گونه

 پانوشت 
شود و . فصل در پریسکه، هر واحد شعري در یک قطعه پریسکه است که عمودي پشت هم نوشته مي1

 هویت مستقل ندارد و تابع دیگر واحدها است. 
2. kigo   
3. kirji  
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